ED TEATRO ÓN 
- COLECCION DE OBRAS DRAMÁTICAS Y LÍRICAS. > 


4 

IA E A O US us 

A E IS SO E SAA O eS ELLILISLIs 
4 


> 


PALOMEQUE 


Do y 


PALOMEYR 


JUGUETE cónico EN UN ACTO y EN VERS 





S. 





ORIGINAL 


RN > de 
e cda E + a 


[ANTONIO SALAZAR 








n + 
ib so E 
cds DE En pa 
A SÁ % 
, ol 7D 
z 47 ; ; ; 
A E $ ' 
. A > ERA al 
y » 's DRA : 
Ñ a E AR > 
S K $ p 
£ 
0 | ; 


dd MADRID ad Ae 
Unos. DE A. GULLON» o y EE 
POZAS, 2, ao | 


A eo 


E] 


, A AS y TA Md" Ñ 4 DURO 
IEA e ¡NE ; (7 MAA . RA A NE Aa: al 


== 


A 





PALOMEQUE Y PALOMEYROS 


JUGUETE COMICO 


EN UN ACTO Y EN VERSO, 


Y 


ORIGINAL 
de 


ANTONIO SALAZAR, 


representado por primera vez en el TEATRO DE ESLAVA, 
el 28 de Diciembre de 18830. 











JUNTA DELEGADA 
DEL 

y TESORO ARTÍSTICO 

Libros depositados en la 

AU UY YVV Biblioteca Nacional 

Procedencia 
dá cons 
MADRID 


IMPRENTA DE LOS SRES. PACHECO Y PINTO, 
calle de las Dos Hermanas, 1 


1881 


he 


y 


PERSONAJES e ACTORES 


DOÑA ¡PRUDENCIA........ .. SRA. VARGAS. 
PETRA 0. 0 » GARCÍA. 
CARMEN. cunado. ro ORTA MAMPENTS 
PERICO 0004 oe AS ULA : 
DON MAXIMINO.......«.....  » MONTENEGRO. 
EDUARDO 00. ca dd » VALLARINO. 


Madrid. —£poca_ actual, 





1089 PERA 


Esta obra es propiedad del autor, y nádlo podrá 
sin su permiso, reimprimirla ni representarla en 
España y sus. posesiones de Ultramar, ni en los 
países con los cuales haya celebrados ó se celebren 
en adelante tratados internacionales de propiedad 
literaria. 

Los comisionados representantes de la Galería 
Lírico-Dramática titulada EL TEATRO, de los señores 
HIJOS DE'A. GULLON, son los exclusivamente 
encargados de conceder ó negar el permiso de repre- 
PS y del cobro de los derechos de pro- 
pieda 

Queda hecho el depósito que'marca la ley. 


resistencias Edna Un AS Uno haa rdn NEAR RARA IgOnOd DGA SAANNANA0ONASUDUÉAR LADA DAA LADO O 0RÍOSÉ OA CSS UDAR AGR RODA CORD AA DOSCAAGAaD Ono masan! IREROLARIGOAR abia 


a ia 


Á MI MUY ESTIMADO AMIGO 
el distinguido autor dramático 


DON MARIANO PINA DOMINGUEZ, 


Recuerdo de 


ANTONIO SALAZAR: 


¿243919 





ACTO ÚNICO 


Puerta al foro*dos 4 la derecha. Izquierda, primor término. 
una puerta; segundo, un balcon. 


Al levantarse el telon aparece Petra esomada al balcon. . 


ESCENA PRIMERA 
- PETRA sola. 


Le espero en balde.... no pasa 
como prometió, el aleve; 

otro camelo.... ¡Dios mio! 
(Sepáraso del balcon.) 

y ya van ocho con este. 

¿Todo por qué? Por decirles 
que para hablarme se enteren 
de la salud del Vicario... 
Infames, ¿pues que pretenden? 
Para decir chicoleos 

¡qué amables, qué complacientes! 
Unos, que soy cual la rosa; 
otros, que mis ojos pueden 
ahorrar la luz en mi casa; 
otros, que mato más gente: 

que el cólera; y si pregunto: 
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Pen. 
PrEr. 
Per. 


Prr. 
Per. 


Per. 
Prn. 


Per. 


PER. 
Per. 
Per. 


«¿usted trae ya los papeles?» 
como si se los tragara 
la tierra, desaparecen. 
Qué hombres se estilan ahora! 
Si el mejor es un hereje.... 
No vuelvo á pensar en ellos 
nunca.... (Se asoma otra vez. ) 
¡El jmctiaiió no viene! 
(Suena la campanitla.) EN 
¡Uy, con qué fuerza repican!.... 
Aunque una echara dos redes 
para cada hombre, lo mismo 
se irian.... (Suena otra vez la campanilla.) 
¡Qué prisa tienen! 
(Vase foro izquierda. La escena a dueda sola algu- 
nos instantes.) - EE, 


ESCENA Im 
- PETRA Y PERICO; 


Sí: busco á D. Maximino. 
Bueno, ¿y para qué le quiere? 
Para hablarle de un asunto 
deinterés. , : 
Veré si puede 
salir. (Se dirige primer término derecha, ) 
Ay Jesús, criatura! | 
¿Cómo? (volviéndose.) : 
¡Qué par de ojos tiena! 
¿En qué catedral tea, 
esos cirios? dd . 
(Lo de biempro: | 
¿De pondrán todos de acuerdo 


¿para hablará: las ranide 


¿Usté es criada? 
+ Doncella. | 
Temo que su rango  dinbutá, Ed 





Per. 
Per. 


Per. 


Per. 


Per. 


Per. 
Per. 
Prr. 
Per. 


Pen. 


Per. 


Per, 
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Qué he de aumentar! 

-No:se enfade, 
si aquí todo el mundo asciende. 
Los porteros se dan pisto 
de que administran los bienes ' 
de sus amos; las criadas 
todas doncellas se- vuelven; 
las doncellas señoritas; 
las señoritas pretenden 
que son títulos; los títulos, 


“grandes y chicos, provienen 


por la línea más directa: 

de emperadores y reyes; 

y hay persona que asegura 
muy formal, ser descendiente 


- de la paloma del arca 


de Noé.... De veras. 
Puedeliiv. 
(Pues no es Eon que digamos!) 


No lo digo por usted, 
niña. 
Ni pensarlo debe. 
Yo soy de buena familia. 
Si? (Ahora me suelta un trepe.) 
Hace tres años, papá.... 
Oh! 
Sufrió algunos reveses 
de fortuna. 
Desgraciado! 
Por eso'sirvo; y no piense 
que yo'he perdido ni un ápice 
de mi dignidad. 
| Se entiende. 
Ni que le doy estos datos 


“porque me otorgue usted ese 


a:censo de que me hablaba. 
¡Qué, mi reina, si se advierte 
al primer golpe de vista 
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Per. 
Per. 


Prr. 


Max. 
Per. 
Max. 


Per, 


Max. 


Pen 


Max. 


Pen. 


MaAx, 
Prr. 


que no es usted de la plebe! 
Y es cierto. e 

, Esa cinturita e 
de azucena.... AE 

Otra vez vuelve 

con tonterías? Señor! 
D. Maximino! (Llamando primer término dere- 
cha.) de A 


ESCENA 111 
DICHOS Y DON MAXIMINO. 


Qué quieres? 
Por qué gritas de tal modo? 
Es para decirle que este 
jóven le busca. 
(Con aspereza.) Hues diga 
pronto lo que se le ofrece. 


Ahora mismo; yo he llegado 


hace muy poco, á las nueve, 
en el tren de Andalucía. 
Conmigo vino un alférez, 
casado, con seis chiquillos, 
el mayor jorobadete, 
el menor tuerto de un ojo 
y la mujer.... 
(Que ha estado dando señales de impaciencia.) 
Hombre, abrevie. 

Abrevio: D. Candelario, 
el de Cádiz, el agente  ” 
de negocios. ... 

Qué? 

Me ha dado 
estos papelorios. (Dale algunos pliegos. D. Ma- 
ximino rompe el sobre y lee con ánsia una carta 
que hay entre aquellos.) 
Déme. 


(Le interesa, por lo visto.) 





Max. 


Per. 


Max. 


Per. 


Prr. 


MAx. 


Pen. 


Max. 


Per. 


Max. 


PeEr.., 


Max. 


Per. 
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LULA LANC EOL AS LLLNLN 


Ob! señor mio, dispense 
si antes.... , 
(Cómo?) 
- Conque usted 
es D. Pedro Palomeque? : 
Perico me llaman todos 


en Cádiz. 


(Qué cambio es este?) 
Al fin, D. Pedro, he tenido 
el honor de conocerle. 
Yo, señor, soy el honrado. 
Cierto. 

(Es muy fino el vejete!) 
D. Candelario me dice 
que usted no sabe á qué viene. 
Es verdad; él anteanoche 
á mi tienda llegó á verme: - 
soy sangrador y barbero, . 
y dijo, dice: «¿Te atreves 
á ir á Madrid?»—«No señor, 
dije, ¿á qué?» Y él: «No te nieges, 
mira que no hay en el mundo 
cosa que más te interese.» 
Al oir esto, y como sé 
que es muy formal y me quiere, 
contesté: «Pues si usted paga, 
por mí no hay inconveniente.» 
Entonces, don Candelario, 
sin más dimes ni dCiretes, 
me dió cuatro mil reales 
para mí y estos papeles 
para usted. ] | 
Cuánto me alegro 


de su venida. | e 
| Ya puede 
mandarme. Ñ 
s Despues sabrá 


- el asunto que á traerle 


á la córte nos impulsa. 
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Per. — Bien.. eE 

Max. Ahora és justo que almuerce, ' 
si no lo hizo. | 

PEr. - Todavía... , 

Max. Pues nolo retarde; llévale, 
Petra, y dale de almorzar. 
Prudencia! (Llamando puerta izquierda.) 

Per. ¿Vamos? 

Per. Corriente! 
Guíe usted, luz de mis ojos! 

PET. - Cuidado cun atreverse. ... 

(Vanse segunda puerta derecha ) 


ESCENA IV 


MAXIMINO, PRUDENCIA Y CARMEN. "E 
Max.  Cármen!... (Salen D.* Prudencia y Cármen) 
Venid. 
Pru. | ¿Qué te pasa? 
Max. Gran noticia! : 
Car. ¿Qué? 
Max. Ha venido; 


y ahora no nos engañamos. 

Pru. Quién! 

Max. Palomeque. 

Car. (Dios mio!) 

Max. Este es el que se buscaba, 
el heredero legítimo. 

Pru. Como los otros. 

Car. ¿Soltero? + 

Max. Así cuida de advertírmelo 
nuestro agente. 

Car. | Algun paleto, 
de segúro. 

MAx. Error! Un chico 
muy simpático; de Cádiz. + 
nada ménos. ? 

Pru. -  Vaticino 


PIIOIPEILTDIT IS 


Max. 


Pnu. 


MAX. 


Pru. 
Max. 


Pru. 


Max. 


<PrU. 
CAR. 


Max. 


Max. 


Car > 
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que ese endiablado negocio 
te ha de trastornar el juicio. 
Endiablado, cuando puede 
darme un fortunon! 
Me irrito 
de oirte! A 
Apenas mae importa 
encontrar á ese indivíduo, 
heredero universal 
de un comerciante muy rico, 
que falleció en Veracruz 
víctima de un tabardillo. 
Es comision poco grata... 
¿Poco y me dan veinticinco 
mil duros como le encuentre, , 
además de los crecidos 
desembolsos que origine 
el buscarle? Si no he visto - * 
desde que abrí mi bufete 
negocio más lucrativo. 
Ni tampoco más molesto! 
En los tres años malditos 
que hace tienes ese asunto, 
sobre esta casa ha caido 
una nube de andaluces, 
catalanes, vizcainos, 


y. A 


valencianos y gallezos. 


Son muy sagaces y activos 
mis agentes en provincias. 
Como tú. UNAS 
¿Pero es preciso 
que me case con él? 

Claro! 
Tú estás loco, Maximino. 
No ves que son diez millones 


- los que hereda? Si consigo 


que la dote en dos, hacemos 


un negocio!.... e 
Qué fastidio! 
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MAx. 


Pau. 


Max, 


Pru. 


MAx. 


Pru. 


MAx. 


Pru. 
MAX. 


Pru. 
Car AN 
Pru. 


Max. 


CAR. 


Max. 
Pru. 
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Yo no le amaré! 

No? ¿Sueñas 
como tu madre, en el hijo 
de algun príncipe? 

Yo quiero 

casarla con el sobrino 
del duque de la Manzana, 
un hombre de mucho viso. . 
Vaya si es visible; ¡pesa 
ques arrobas! 

Ese chico 
será, con el tiempo, duque, 
grande de España.... 

De 850! 

y hasta de Europa, si crece 
y engorda como su tio, 
Qué talento el de tu padre, 


no habla más que desatinos. 


Prudencia! 
Es verdad. 

Que siempre 
andeis á cachete limpio | 
tú y tu nombre! 

Quién habló! 
No la riñas. (4 D. Maximino.) - 
Está visto, 
no se te puede tratar. 
Prudencia! | 
Yo te suplico . - 
que la dejes. Ven, mamá. 
Es mejor. 
Ay qué marido! 
(Vase con Cármen, puerta izquierda.) ; 


ESCENA V. 
DON MAXIMINO solo. 
Hace treinta años doblé. 


la cerviz y me casé; 


X] 








E. 


Max. 


Ep. 


MAx. 


Ep. 


Max. 
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y debo ser muy boionio, 
pues aún ignoro por qué 


llaman santo al matrimonio. 


ESCENA VI 
DICHO y EDUARDO. 


Buenos dias. 

Hola, Eduardo! 
¿Hay alguna novedad? 
No, señor. 

Fué usté anoche 

al consulado? 

Si, tal; 
y aunque no ví al secrefario, 
sé que allí para usted hay 
una carta. 

La esperaba; 
es de mi corresponsal 
en Méjico. 
Volveré 
por ella. 
Pienso llegar 

yo mismo; usted lleve ahora 
al procurador Amat 
el poder de la viuda, 
la del pletto con D. Blas... 
ya Babe... 0% 

SÍ. 

Yo entretanto, 
con calma voy á mirar 
estos papeles, que tienen 
nn interés especial. 

( Vase priníera puerta derecha.) 


ESCENA VII 
EDUARDO Y CARMEN. 


Algun pleito nuevo. Venga, 
que no nos estorbará. 
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Sin darle los buenos dias 

no me quisiera marchar... 
Car. Y mi padre? (Saliendo con precaucion. ) 
Ep. En su despacho. 

¿Qué tienes? Pálida estás 

y conmovida. Ao 
Car. No sabes?.... 


Ep. Nada. 
Car. Una calamidad; 
ha venido otro heredero. — 
Eb. Otro? Di , 5 
Can. Y ha empezado á hablar 
mi padre de las ventajas y 
de esa boda ¡ Ls 
Ep. “Qué tenaz! 
Car. Viene de Cádiz. 
- Ep, Qué has dicho, 
de Cádiz? Suerte fatal! 
¡Cármen, estamos perdidos! » 
Car. Perdidos? | 
Eb. Voy á estallar! 


Nuestro agente allí es el hombre 
más listo, más perspicaz.... 
Cuando le envia, no hay duda 
que grandes pruebas tendrá! 
Car. Oh! S 
Ep. Malditos Palomeques, 
no se concluyen jamás!.... 
Car. Ten calma. 
Ep. Eso es imposible: 
no se puede tolerar i 
esta situacion; hoy mismo - 
por mí noticia tendrán 
de nuestro amor; yo no quiero * 
vivir en esta ansiedad : » d 
horrorosa. JAR Eo 3 
Cár. Espera un poco; E 
ese hombre se marchará - a. 
como los otros, y entonces 








Ep. 


CÁr. 


PET. 
PEn. 
Per. 
PrEr. 
Per. 
Per. 


Prr. 
Per. 


PrEr. 
Pen. 
Per. 
Prr. 
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mis padres aprobarán 
nuestra union; de otra manera 
ha de parecerles mal. 
Yo temo que cualquier dia 
venga el que debe tomar 
esa herencia, si no es este, 
como sospecho. 

Qué afan! 
Yo veré á ese hombre: mi mano 


de fijo no aceptará 


si sabe que te amo. 

Nada 
de ese modo lograrás., 
Probaré. 

Trabajo inútil. 
(Oyése ruido á la izquierda. Cármen mira asustada) 
Adios! (Vase.) 
Oy€.... voto á san!.. 

(Vase foro izquierda.) 


$ 


ESCENA VIII 
PETRA y PERICO. 


Eh! quieto. 
Si no te toco. 
Me tutea! 
Eg un pecado?.... 
Con qué permiso? 
A tu lado, 


la verdad, me vuelvo loco. 


Tú tambien me tienes ley. 
Yo á usted?... Valiente mastuerzo! 
Pues si me has dado un almuerzo 
que no se le pone á un rey. 
Como sobra tanto en casa.... 
No es eso. 

Esas pretensiones.... 
Vamos, no te desazones 
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y quiéreme. 


Per. Si? Qué guasa! 
Per. Mira que hablo muy formal, 
hermosa, 
(Quiere tomarle una mano.) 
PEr. Si se desmanda!.... 


Per. Si vieras qué cisco me anda 
por el pecho!.... 


Per. Otro que tall 
Per. — Teablandarias. 

DET. Buen tuno! 

DER... Bh* 

Per. , No hay hombres buenos. 
PER. da 00 No, 


todos son muy malos; yo 
no puedo ver á ninguno. | 
Per.  —Infames! e | ' 
Per. Si tú conmigo | 
te casas.... li 
DEP: Yo? Buena es esa. 
Per. Ya verás; ni una princesa.... 
Per. Baje usted un poco, amigo. 
Per. Lo dudas? 
Per. Palique no * 
me ha de faltar, de seguro. . 
Per. Por nada tendrás apuro 
mientras que te viva yo. 
Per. Pornada? ed 
Per. Soy cirujano - | 
menor, y de tanta fama, . 
que todo el mundo me llama 
el Sangredo gaditano. 
Per. Hola! 
PER. Es mi tienda en el dias 
la tienda más floreciente; 
hoy no es persona decente y 
quien no va á mi barbería. il 
Tú, que pareces dispuesta, 
de nuestra casa cuidando; 








Prr. 
Pen. 


Per. 
Prr. 
Per. 


PeEn. 


Prr. 
PrEr. 
Prr. 
Pen. 
Per. 
Per. 
PET. 
Per. 
Per. 
Pin. 


Prr. 


Car. 


Pen, 
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yo sangré y parnés sacando: 
todos los dias de fiesta 
en la mar nos pasearemos, 
que tambien tengo una lancha. 
Y es ancha? 
Vaya si es ancha! 
los dos en ella cabemos 
y buen sitio quedará, 
mira tú si anchura tiene, 
para algun otro si viene, 
que de seguro vendrá. (Muy marcado.) 
Otro? 
No tengas escama, 
Yo? + 
Bien nos hará reir 
cuando le oigamos decir: 
«ajó, chicha, papa y mama.» 
Já, já! vaya una ocurrencia. 
Ay, Petra, cómo te entiendo! 
Si? 
Ya te estás relamiendo. 
Ort 
Tú. . 
Hay mayor insolencia? 
No te amosques, vive Dios! 
Qué hombre! Cd 
Qué linda mujer! 
¿Sabes que vamos á hacer 
buena pareja los dos? 
Eh! mi paciencia no es tanta s 
que sufra.... (Aparece Cármen.) 
La señorita! 
La mamá te necesita. 
(Vase Petra puerta izquierda.) 
(Huy qué moza, Virgen Santa!) 
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ESCENA IX 
PERICO y CARMEN. 


Car. Caballero! 


(Perico mira á todos lados sorprendido.) ; 


Per. (Será á mí?) 
Car. Caballero! (El mismo juezo de antos.) 
Pen. (No; yo no hablo.) 
Car. Señor Palomeque! 
PrEr. ] (Diablo!) 
Me llama usted? 
Car. — (Sonriendo.) Creo que sí. 
Pez. Usted dirá..:. 
- Car. Yo quisiera 


hablarle de cierto asunto, + 
si no le molesto. 
Pen. Al punto. 
(Qué gente tan placentera!) 
Cn. Usted habrá conocido 


al amor? 
Per. Y al desengaño. 
CÁR. Ah! (Con alegría.) | 
Per. Sí, estuve más de un año 


como loco, embrutecido. 
Era un ángel: rubia.... chata, 
sabiendo más letanías 
que un cura y más picardias 
que perro de ciego.... ¡ingrata! 
Me dejó por un inglés 
que le ofrecia á montones 
el oro.... Silos doblones 
pueden tanto!.... ia 
CAR. Verdad es; 
mas no siempre la victo1ia 
está de su parte. 
Per. Justo! 4 
Cán, Si supiera con qué gusto 
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Per. 


CÁR 


Per. 


Car. 


PrR. 
Cár. 
PEr. 


'CÁR. 
Per. 


CáÁn. 


PER. 
CÁR . 


Per. 


he oido su breve historia! 
Pues mire usted, todavía 
cuando me acuerdo... 

0 Usted sabe 
ya qué tormento tan grave 
sufre el corazon el dia 
en que de robarle tratan 
el: dich que adora. 

- Tremendo! 
Las penas que.... 
Ya comprendo. 
Y si al fin se lo arrebatan, | 
es morir. 
Es rabia y muerte! 
Pues que usted conoce ya 
esos duelos, no querrá - 
que otro sufra.... 
No.. 
Qué suerte! 
Caballéro. sepa usté . 
Sí, ya más no lo ndo: 
caballero, yo amo á Eduardo. 
A Eduardo? Bien, y á mi qué? 


: - Señora, 
yO.... sino es un galopin 
y la quiere con buen fin... 
Siempre dirá lo que ahora? 
No he de perder el chirúmen 
por ningun cuidado ajeno. 
Qué bueno es usted, qué bueno! 
(Si la entiendo que me emplumen.) 
Me ha quitado un peso grave 
del alma. 

Cómo, por qué? 
Yo siempre le estimaré. 
(Dándole la mano.) 


(Ay que mano tan suave! 
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MAx., 
«CÁR Y 


Max. 
Pen. 
CÁR.: 
Pen. 


Max. 
Pen. 


Max. 
Per. 
Max. 


Prr. 


Max. 
Pen. 
Max. 


Per. 
MAX. 


Per. 


ESCENA X 
DICHOS Y MAXIMINO. 


Qué es eso, ya amigos? 
NN 
de acuerdo estamos los dosi 
Pues me alegro, vive Dios! 
Si? (De qué se alegrará?) 


- Hasta luego! (Vase segunda derecha.) 


Señorita, 
adios, servidor de usted. 
(Voy á tenderle la red!) 
(Caracoles si es bonita!) 


ESCENA XI 
MAXIMINO y PERICO. 


Pillin! 
Muchas gracias! 
Llega, 
vé y vence; no he visto nunca 
negocio que se termine 
con tal acierto y premura. 
Es mi génio, sabe usted, 
á mí las cosas me gustan 
muy deprisa... (¿Qué querrá - 
decir? Yo estoy en ayunas.) 
Cuente con mi apoyo. 
Gracias! 
Ella, D. Pedro, es la suma 
de todas las perfecciones. 
Ella? | 
Si; por su hermosura 
y su buena educacion 


es digna de usted. | Alo 


(No hay duda, 
me ha visto charlar con Petra.) 





Max. 
"PER. 


Max. 


Per. 
Max. 


Per. 
Max. 


"PERS 
Max. 
PER. 
Max, 
Per. 


: MAx. 


PrEn. 


MAx. 
Pen. 
Max. 
PrEr. 
MAx. 


Prr. 
. MAx, 
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Qué dice? 


Que tiene muchas 


prendas para hacerse amar; 

un palique, una sandunga!... 
que yo estoy medio aturdido... 
que me va entrando tal murria... 
y, en fin, que la quiero, ¿estamos? 
Yo deseo que se unan 

para siempre; mas existen 
dificultades mayúsculas. 

Y cuáles son? 


es pobre. 
A mí no me apura 


eso. 


La muchacha 


ol Ustedilo reed 
dotándola. 


MOS 
Rehusa?... 


No tengo un cuarto. 


Y si hereda? 


A quien, ¿al Gran Turco 6 Turca? 
Estoy más solo que un hongo. 

Y si es tal la suerte suya 

que le toca el premio grande? 

Es imposible! me asusta 

el juego de tal manera, 

que no soy punto en ninguna 


banca. 


Sin embargo de eso, 
supongamos... Óse excusa?... 
Bien, supongámoslo. 


Entonces?.... 


Ni la emperatriz de Rusia 


estará mejor. 


Lo “creo A 


Vamos á fijar la suma? 
A Mjar?... 


Con dos millones. 
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Pen. 


MaAx 


Pen. 
Max. 
Pen. 
Max. 


Per, 


Max. 


Pen. 
Max. 
Pen. 
Max. 
Per. 
MAx 


PER. 


MAx. 


Prn. 
MAX . 





EPIA ANO 
basta. | 
Pchs, si usted calcula 
que es bastante... Pero no, 
ponga usted cuatro. 
No gruña 
despues... 
Yo gruñir? Pamema! 
Pues cuatro. | 
Acabó la chunga? 
(Disimulemos!) Amigo, 
ha sido todo una astucia; 
quise ver si era usted hombre. 
capaz de amar con tan pura 
pasion, que sacrificara 
al amor el oro. 
Duda?... 
No, D. Pedro, y sobre todo 
que no le hace falta alguna.. ” 
A quién? 
A ella. 
Es rica? 
Mucho. 
Diablo! 
Mas si la fortuna 
la abandona y usted gana.... 
supongamos.... ls 
No me aburra 
con tantas suposiciones; 
lo dicho, dicho; y yo nunca. 
dejo de cumplir lo dicho. 
Bien, D. Pedro, así me gusta. 
(Perico queda pensativo. D; Maximino le mira ur 
momento, y luego le toca cariñosamente en el 
hombro.) | 
Hasta despues! 
(Pensativo.) Hasta luego. . 
(Tragó el anzuelo esta trucha.) 
(Vaso foro izquierda.) 
Perico, vete con calma 





PrrT. 


Per. 


Prr. 


Per. 
Per. 


Per. 


PET. 


Pur. 


Prr. 
Prr. 
Per. 


Per. 
Per. 
Per. 


Per. 
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que en Madrid al diablo burlan. 


ESCENA XI 


PERICO y PETRA con un vestido en la mano.. 


Muy pronto estará cosido. 
(Dirigiéndose al interior.) 
Quién pudiera sospechar 


que ese hombre viene á heredar?..... 


¿Y ahora cómo le despido?) 
.(Cosa más extraordinaria! 

Si tiene tanto dinero. 

por qué sirve?) y 

(Al volverse Perico se ven Pétra y él.) 

. (El heredero! 
Y es guapo.) 
(La millonaria!) 

(Si me ama, como imagino!...) 
Yo en la calle le creía. 

Estoy aquí todavía, 

señorita. - 

(Hola! qué fino!) 

Le veo triste; algun pesar 

en este instante le agobia: 

se acuerda usted de su novia? 
Yo per las herbras pasar 
penas? 

Muy bien. 
Digo..... (Bruto!) 


Usted, por lo que oigo ahora, 


en un minuto enamora. 
y olvida en otro minuto. 
Pues si tengo más constancia! 
Lo dudo. ! 

No es usted justa: 
solo que avanzar me asusta 
cuando es grande la distancia. 
Sí: distintas posiciones 
no conviene unir. 
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Pen. 
Per. 
PrEr. 
PET; 


Per. 
Prr. 
PEn. 


Per. 
Prn. 
Prr. 


PER, 


Per. 
Pen. 


Per. 


Ep. 


Pen. 
Ep. 
Pen. 
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Es claro. 
Pobre con rico.... 
Eso es raro. 
Cuando se tienen millones 
de pronto, el orgullo ciega. 
(Vuelve por otra!) 
Igual digo. 
Usted conviene conmigo?.... 
Sí: es un infame quien niega 
su cariño á un pobre. 
Sto) 
Usted piensa. ..? 
- Exactamente 
como usted 
| De veras siente 
lo que dice? | 


SÍ. 
Qué gusto! 
Yo no callo más. A 
¿Qué ideas 
son las suyas? | 
: Te'amo.  *- 
¿DÍ? 


3 


Mucho. ¿Y tú me quieres, dí? 
Un poco. (Con coquetería,) 
Bendita seas! 
(Intenta abrazarla, á tiempo que entra Eduardo. ) 
D. Eduardo! (Vase huyendo, segunda derecha.) 


ESCENA XII 
PERICO y EDUARDO 


(Si será?...) 
¿Usté es Palomeque? 
Sí. 
Voy á estrangularle. OS 
: ¿A mí? 
Vuelvo. (Quiere irse.) 
(Sujetándole.) No se escapará. 
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PER. 
Ep. 
Per. 
Ep. 
Per. 
Ep. 
PER. 


Pur. 


Ep. 


Pen. 


Pru. 


¿Pero por qué he de perder 
la vida? ¡Qué hombre tan raro! 
¿Quiere conservarla? 

Claro. 
Pues renuncie á esa mujer. 
ae 

Yo la amo. 
¡Es singular! 

¿Tambien?.... 

¿No lo está usté oyendo? 
Tambien. 

Ahora es cuando entiendo 
por qué me quieren casar. - 
Renuncio á ella, señor mio, 
con el placer más profundo; 
que yo no vine á este mundo 
para tapar ningun lío. 

¿Qué sospecha? Usted la infama, 
voto á.... | 

Si tanto la adora, 
cásese usted. Hace una hora 
que yo estoy con una escama!... 
Villano! 

Sí; no estoy ciego, 
y he visto claro el ardid: 
¡pues está bueno Madrid! . 
Oh.... (Vaá acometerle á tiempo que sale doña 
Prudencia ) Yo le juro que luego... 
(Vase precipitadamente foro izquierda.) 


ESCENA XIV 
PERICO y DOÑA PRUDENCIA 


Aunque no nací en la eórte, 
la conozco mucho. 
: Calle, 
¿es usted el que ha venido 
esta mañana de Cádiz? 
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PER. Si. (Muy seco.) | 
Pru. — Me alegro. (Groserote! 
Si pudiera conquistarle 
para que comprara un título 
de marqués!) 
PER. (Vaya que el Tito 
es para romperle el alma!) 
Pru. — Quiero hablar con usted antes 
de que celebre la boda. - 
PER. Yo... la boda? 


PRU. Usted. 

PER. Es fácil! 
Pru.  Quédice? | 

Per. Que no me caso. 

Pru. .. Porqué? | 
Per. ' DOE 
Pau. - Exijo que hable 


con franqueza: soy la € esposa 
de D. Maximino. 0d 
Pen. (Zape!) | y 
Usted tiene confianza 
en la chica? 


Pru. Es un e 
tal pregunta. 

PrEr. Pero diga.. 

Pru. SÍ, señor. 

Per. Eso es lo grave. 

Puu. Qué? 

Pen. Vive usted engañada. 

Pru. Señor mio! 

PER. (Qué vinagre 


es esta vieja!) La niña 

puede andar sola; en el aire 

se agarra, que es buena, buena! 
Per. — Insolente!-** 
Prr. Que me maten 

si miento; los dos se entienden, 

y se entienden bien: ¡cabales! 

Pru. Con quién se entiende? 


Y PALOMEYROS ES 


ES 











Prus. - Con quién? 

Con D., Eduardo. 

-Pru. Si? Infame! 
amar á mi hija en secreto! 

Per. Hija dice? 

PrRU. * Soy su madre, 

Per. — Usted? Está usted segura? 

Pru: Basta ya de disparates! 

Per. — (Es hija y sirve en la casa!.... 
este sí que es lío y grande.) 
El nene parece corto; 
las ha enamorado á pares. 

Pru. Qué sabe usted? 


Pe. Tambien ama 
á la otra. 
Pru. ¿De veras? 
Prr. Hace 


un rato que ella lo dijo. 
Pu.  Yocortaré estos desmanes: 
hoy mismo pongo á los dos 
de patitas en la calle. 
Per. A los dos? A usted le faltan 
sentimientos maternales, 
señora, cuando se atreve 


á despedirá..... 
Pru. | Engáañarme 
de ese modo! Les despido. 
PR BO. ¡ 
Pro. No hay más. | | 
Pen. (Qué carácter! 


: pero á mí....) Bien hecho; firme! 
(PRO. A usted no le mete nadie 
Bi 
Pen. Verdad. (La dejo sola 

que se desahogue y rabie. 

(Vase, segunda puerta derecha.) 

- ESCENA XV 
PRUDENCIA y. PETRA. (Con la prenda que sacó antes.) 


Per. Vea usted si de esta manera 
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le gusta, señora. 
Pru. Trae. 
(Toma la prenda y la arroja sobre una silla.) 
Ahora mismo busca un mozo, 
y toma tu cofre y márchate. 
Per. Me despide usted? 


Pnv. Al punto! 

Per. Por ques Su 

Pxu. Tener un amante 
en mi casa! 

Prr. No he podido 
evitar que se declare. 

Pru. Lo confiesas! - 

Per. Pero viene z 
con buen fin. 

-—Pnu. Y sois rivales 

mi hija y tú? y 

Per. A la señorita 


enamora ese petate? 
Pru.  Véte; que yo no ta vuelva 
á ver más... (Vase puerta izquierda) 
Per. Señora... aguarde... 
Dejaria de ser hombre!... 
Canallas! todos iguales. ! 
Y ella?... Como es millonario?.... 
pues... sufrir yo tal desaire! 
(Vase furiosa segundo termino derecha.) s 


ESCHÓNA WT 
MAXIMINO, EDUARDO, leyendo una carta.—PRUDENCIA, CARMEN 


Max. — Ve usted? despues de lidiar | 
con tanto y tanto camueso, A 
ahora me salen con eso. 

Eb. (Riendo, Es un lance singular. 

Pru. Calla! AR 


Car. POD S0 ñ 
Prov. Te lo mando. 

MAX. Qué ocurre? 

Pru. Este mal sugeto 





Max. 
Pru. 
Max. 


CaAR., 


Pru 

Max. 
Pnu. 
MAx. 


Pau. 
Max. 
Pru. 


Max. 


Car > 


Max . 


PruU. 


MAx. 


Pru. 
Ep. 

Pru. 
CAR. 


PRO. - 


Max. 
CAR. 


En. 


Max. 
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y esta... se aman en secreto. 
Bien! 
Nos estaban burlando. 
Es decir, que usted minaba 
el trabajo que yo hacia? 
Tú que dices, hija mia? 
Que es verdad. 
Nos engañaba. 
Entonces... 
Qué? 

Que haya lucha 
entre mi hija y yo, no quiero; 
sé feliz. (A Cármen que le abraza) 

Y el heredero? 
No hay tal herencia. 
No? 
Escucha. 
(Toma la carta que tiene Eduardo y lee.) 
«Méjico..... etc., etc. Participo á usted que 
ya ha parecido el heredero. Es de Oporto, y 
se llama Juan Palomeyros. Un error de co- 
pia en la partida de defuncion del ilustre 
capitalista ha sido la causa de que buscá- 
ramos á un Palomeque y no á un Palo- 
meyros.» 
(Riendo.) Se fueron mis o millones. 
Hija, y mi esperanza toda, 
Pero no se hará la boda. 
Por qué? 
Tengo mil razones. 

Oh, señora, por favor! 
Ouiless usted de delante. 


Mamá! 


Este hombre es el amante 
de Petra. 
- Cómo? 
(Llorando.) Qué horror! 
Señora! .4 | 
- A tales extremos 
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E Ga A O ARLINR 


Ep. 
Pru. 
Max. 


Per. 


Max. 


En. 
Prr. 


Max. 


Pru. 
Per. 


Max. 


Prr. 
Pru. 


PER. 
Max. 
PER. 
Ep. 
PrEr. 
Per. 
Per. 
Piu. 
PE, 


lleva usted su liviandad? 
Yo?.... Juro que no es verdad. 
No llores. (A Cármen ) 

Ahora sabremos. ... 
Petra! (Llamando.) 


ESCENA X VII 


DICHOS y PETRA. 


Señor. 
Desdichada, 
¿con que amas á Eduardo? 
; No. 
Es una calumnia; yo. 
aunque pobre soy honrada. 
Pues entonces no me explico... 
(A doña Prudencia.) 
Lo sé por el forastero. 
El andaluz?.... Embustero! 
verá usted..... 
(Se dirige resueltamente á la puerta segunda de la 
derecha; pero. al tiempo de entrar la detiene don 
Maximino ) 
Calma. Perico! (Llamando.) 


ESCENA XVIINM 
DICHOS Y PERICO. 


Servidor. (¡Uy cuánta gente!) 
Es cierto que ama á mi hija 
el señor? 
Esa es la fija. 
Y á quién más? 
A la otra. 
| Miente. 
Así me lo dijo ella. | 
Qué? 
Y él me quiso matar. 
Por qué? 
Porque me vió hablar 
con su hija. 





Ep. 
PER. 


Max. 


PER, 
Per. 
Pru. 
PET: 
PrU. 
Ep. 

Max. 


Pre. .. 


PruU. 


PrEr. 
Pru. 


Per. 


Ep. 

Per. 
Prr. 
PER. 


Max. 


Prr. 


Prr. 
Max. 
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Con la doncella. 
Lo mismo dá. 
No es lo mismo. 
Que no?... (Ya entiendo; este ignora 


que entre Petra y su señora 


hay.... ¡Infeliz!) 
Qué embolismo! 


- Hija, yo lo aclararé. 


(A Cármen, ) 
Hija! (Sabe esta que aquella 
es su hermana? (Ap. á doña Prudencia.) - 
(alto ) ¡La doncella 
hermana de Cármen! 
Qué? 


Palomeque, usted es loco, 


ó se está usted divirtiendo 
con mi mujer? 
No lo entiendo! 

Usted me dijo hace poco.... (A doña Pru= 
dencia.) 
Pero yo de mi hija hablaba. 
De...? 4d 

De esta. (Cogiendo á Cármen de la 
mano.) + 
(Vaya un belen!) 
A ella aludia tambien 
yo cuando le amenazaba. 
¿No es rica Petra? 

Ojalá! 

Usted mismo me ofrecia 


sus millones. 


4 Yo aludia 
á mi hiju Cármen. 
! : Ah! 
(Dándose una palmada en la frente, despues de ha- 
ber estado un momento mirándolos á todos comY 
alelado.) 
(Remedándol]e.) SADA 
Bien, ya tiene usted licencia 
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Per. 
Prr. 


Par. 
Prr. 
Max. 
Per. 
PEr. 


CÁR. 
Per. 


Prr. | 


Pru. 
. Per. 
PER. 
PET. 


Per. 


Ep. 
Pru. 
PER. 


Max. 
Per. 


para irse á Cádiz. 
| Eh! 

Pero: 
sabré. ..? 

No es el heredero? 
Me han birlado alguna herencia? 
Fué un error. | 
(Y yo inocente!...) 
(Queda un momento pensativo.) 
Bueno, ¿y cuando nos casamos? (A Petra.) 
Casarse? | 
Si nos amamos 

hasta la pared de enfrente. 
Qué dice este majadero? 
Conque tú le quieres? 

No. 
Nina! 

Piensa usted que yo 


me peino para un barbero? 
(Vase segundo término derecha.) 


ESCENA ÚLTIMA 
- DICHOS, menos PETRA. 


Duquesa, perdone usté! 


(Queda mirando al sitio por donde se ha marchado 
Petra.) 


Ya no se Opondrá, presumo.... 
No. 
Con que agur! 
(Se dirige rápidamente al foro.) 
La del humo! 
(Volviendo.) Antes me despediré. 


(Al público.) Si este humilde juguete, 


público amable, 

ha tenido la dicha 

de no cansarte, cis 
contento marcho; 

y más si me despides 

con un aplauso. 


FIN DEL JUGUETE, 
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